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Inbetriebnahme  |  Prior to first use  |  Mise en service  |  Uvedení do provozu

•	� Um das Batteriefach zu öffnen, eine Münze in den Schlitz setzen, 
gegen den Uhrzeigersinn drehen und Batteriefachdeckel abnehmen.

•	� To open the battery case, place a coin into the slot, turn it anti-clockwise  
and remove the lid of the battery case.

•	 �Pour ouvrir le compartiment à pile, insérer une pièce de monnaie dans la fente 
et la tourner dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, puis retirer  
le couvercle du compartiment à pile.

	•	� K otevření přihrádky na baterii vložte do výřezu víčka minci, pootočte proti 
směru chodu hodinových ručiček a víčko přhrádky na baterii sejměte. 

•	� Batterie-Halter aus dem Batteriefach herausschütteln und beiliegende 
Batterie wie abgebildet in den Batterie-Halter schieben.

•	� Shake the battery holder out of the battery case and insert the battery 
provided into the battery holder.

•	� Secouer le compartiment à pile pour faire sortir le porte-pile et insérer  
la pile fournie dans le porte-pile, comme illustré.

•	� Vytřeste držák baterie z přihrádky na baterii a vložte do něj přiloženou 
baterii podle obrázku. 

•	� Batterie-Halter in das Batteriefach legen.

•	� Slide the battery holder into the battery case.

•	� Remettre le porte-pile dans le compartiment à pile.

	•	�Držák s baterií vložte do přihrádky na baterii.

•	� Batteriefachdeckel auflegen und mit der Münze im Uhrzeigersinn 
festschrauben.

•	� Replace the lid of the battery case and use a coin to turn it clockwise  
to secure it.

•	� Remettre le couvercle du compartiment à pile en place et le visser  
en tournant la pièce de monnaie dans le sens des aiguilles d’une montre.

	• �Navrch položte víčko přihrádky na baterii a pomocí mince zašroubujte  
ve směru chodu hodinových ručiček.

Batterie wechseln  |  Replacing the battery  |  Remplacer la pile  |  Výměna baterie

• �Batteriefach wie oben beschrieben öffnen, Batterie-Halter herausschütteln 
und Batterie mit einem Schraubendreher vorsichtig hinausschieben.

• �Open the battery case as outlined above, shake out the battery holder  
and carefully pry out the battery using a screwdriver.

• �Ouvrir le compartiment à pile comme indiqué ci-dessus, le secouer pour faire 
sortir le porte-pile, puis pousser la pile avec précaution hors de son logement 
à l’aide d’un tournevis.

	• �Otevřete přihrádku na baterii podle popisu nahoře, vytřeste ven držák  
s baterií a baterii z něj šroubovákem opatrně vysuňte.

• �Neue Batterie hineinschieben, Batterie-Halter wieder einsetzen und 
Batteriefach verschließen.

• �Insert a new battery, reinsert the battery holder and close the battery case.

• �Insérer la nouvelle pile, replacer correctement le porte-pile et refermer  
le compartiment à pile.

• �Novou baterii zasuňte dovnitř, držák baterie zase vsaďte a přihrádku  
na baterii uzavřete.

Gebrauch  |  Use  |  Utilisation  |  Použití

• �Ein-/Aus-Schalter ...	 •	 Appuyer sur l’interrupteur marche/arrêt ...

 ... 1x drücken = Dauerlicht 		  ... 1x = éclairage permanent  
 ... 2x drücken = Blinken		  ... 2x = éclairage clignotant 
 ... 3x drücken = Aus		  ... 3x = éteint

• Press the On/Off switch ...	 •	 Vypínač ...
 ... 1x = continuous light 		  ... stlačte 1x = trvalé světlo  
 ... 2x = flashes		  ... stlačte 2x = blikání 
 ... 3x = off		  ... stlačte 3x = vypnuto
	  

Liebe Kundin, lieber Kunde!

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und be nutzen Sie den Artikel nur 
wie in dieser Anleitung beschrie ben, damit es nicht  ver sehentlich zu Verletzungen 
oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. 
Bei Weitergabe des  Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Sicherheitshinweise

GEFAHR für Kinder

• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter Aufsicht Erwachsener. Halten Sie Kinder 
von verschluckbaren Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht u. a. 
 Erstickungsgefahr! 

• �Batterien können bei Verschlucken lebens gefährlich sein. Der Artikel ist mit Knopf
zellen ausgestattet. Wenn eine Knopfzelle verschluckt wird, kann dies  innerhalb von 
nur 2 Stunden zu schweren inneren Verätzun gen und zum Tode  führen. Halten Sie 
den Artikel sowie neue als auch  verbrauchte Batterien von  Kindern fern. Wenn das 
Batteriefach nicht  korrekt schließt, verwenden Sie den Artikel nicht weiter und halten 
Sie ihn von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte  verschluckt oder 
anderweitig in den Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in 
 Anspruch.

WARNUNG vor Verletzung  
Der Artikel enthält Lithium-Batterien (Knopfzellen). Es besteht die Gefahr des 
Auslaufens, des Entweichens von Gas sowie von  Explosion und Brand:

• Achtung! Lithium-Batterien können explodieren, wenn sie falsch ein gesetzt werden. 
Achten Sie deshalb beim Einsetzen unbedingt auf die richtige Polarität (+/–). 
 Verwenden Sie nur denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp (siehe „Techni-
sche Daten“).

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander genommen oder zerkleinert, nicht in 
Feuer oder einen heißen Ofen geworfen oder kurzgeschlossen werden. Verändern 
und/oder deformieren/erhitzen/ zerlegen Sie Batterien nicht. Beschädigte Batterien 
nicht mit Wasser in Berührung bringen.

• Batterien dürfen nicht überentladen werden.  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in 
der Originalverpackung auf. Bringen Sie ausgepackte (sowohl neue als auch ge- oder 
verbrauchte) Batterien nicht ungeordnet in Kontakt miteinander, halten Sie sie auch 
von  Metallgegeständen fern.

• Batterien, die übermäßiger Wärme, direkter Sonneneinstrahlung, extrem niedrigem 
Luftdruck (wie z.B. in großen Höhen) oder extremen Temperaturen ausgesetzt sind, 
können explodieren oder es können entflamm bare Flüssigkeiten oder Gase austreten. 
Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme, direkter Sonneneinstrahlung, extre-
men Luftdruck und Temperaturen.

VORSICHT – Sachschäden

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheuernde 
Reinigungsmittel.  
Wischen Sie die LED-Anhänger mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wechseln der Leuchtdioden nicht 
nötig. Sie können und dürfen nicht ge wech selt werden. Die Leuchtdioden sind fest in 
den Leuchten montiert. Beim Öffnen der Leuchten können diese beschädigt werden.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien wurden aus wertvollen 
Materialien  hergestellt, die wiederverwertet werden  können. Dies verringert den Ab-
fall und schont die Umwelt. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür 
die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.  

Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung 
und  Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, 
die Altgeräte  kostenlos ent gegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei einer  Sammelstelle  Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden Fachhandel abgegeben werden. 
Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.

Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der öffentlich-recht
lichen Entsorgungsträger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben  werden. Rücknahmestellen in Ihrer Nähe 
finden Sie unter: www.take-e-back.de. Weitere  Informationen zur kostenlosen Rück
gabe von Elektroartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung 

Technische Daten

Modell:				    769 208

Leuchtmittel:			   je 3 LEDs  
(nicht wechselbar) 

Batterien:		  je 1x CR1632 3 V (Li/O2) 
(nach UN 38.3 getestet)

Nennenergie:		  je 1x 0,39 Wh

Dear Customer

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in 
 these instructions to avoid accidental injury or damage.  
Keep these instructions for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.

Safety warnings

DANGER to children

• This is not a children‘s toy! Use only under adult supervision. Keep small parts  
that may be swallowed and packaging materials out of the reach of children.  
They pose several risks, including the risk of choking/suffocation! 

• �Swallowing batteries can be fatal. The product is equipped with coin batteries.  
If a coin battery is swallowed, it can cause severe internal chemical burns and even 
death within 2 hours. Keep the product as well as both new and used batteries out 
of the reach of children. If the battery case does not close properly, discontinue use 
of the product and keep it out of the reach of children. If you think that a battery 
has been swallowed or has got into the body in any other way, seek medical advice 
immediately.

WARNING – risk of injury  
The product contains lithium batteries (coin batteries).  
There is a risk of leakage, gas emissions, explosion and fire:

• Warning! Lithium batteries can explode if inserted incorrectly. Therefore, pay special 
attention that the polarity (+/–) is correct when inserting them. Use only batteries  
of the same or equivalent type (see “Technical specifications”).

• Single-use batteries must not be charged, taken apart or crushed, thrown into fire 
or a hot oven or short-circuited. Do not modify and/or deform/heat/dismantle 
 batteries. Do not allow damaged batteries to come into contact with water.

• Batteries must not be overdischarged. Store unused batteries in the original pack-
aging. Unpacked batteries (either new or partially/fully used) must be stored in  
an orderly fashion so that their contacts cannot touch each other. Also keep them 
away from metal objects.

• Batteries that are exposed to excessive heat, direct sunlight, extremely low air 
 pressure (e.g. at high altitudes) or extreme temperatures may explode or leak 
 flammable liquids or gases. Protect batteries from excessive heat, direct sunlight, 
extreme air pressure and temperatures.

CAUTION – material damage

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.  
Wipe the LED zip pullers down with a slightly damp cloth. 

• Due to the extremely long service life of the light-emitting diodes (LEDs), it is not 
necessary to replace them. They cannot and must not be replaced. The LEDs are 
firmly built into the lights. Opening the lights could damage them. 

Disposal

The product, its packaging and the supplied batteries have been manufactured from 
valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and 
preserves the environment. Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities provided for collecting paper, card-
board and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries marked with this 
symbol must not be disposed of along with household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices separately from house-
hold waste. Electronic devices contain hazardous substances and, if stored  

or disposed of improperly, may cause harm to health or the environment.  
Information about collection points where old devices can be disposed of free of 
charge is available from your local authorities. Flat single-use and rechargeable  
batteries must be handed in at a local authority collection point or returned to  
a battery retailer. Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries 
prior to disposal. 

Technical specifications

Model:				    769 208

Bulb:				    3 LEDs each 
(non-replaceable)

Single-use batteries:	  1x CR1632  
(tested as per UN 38.3)  3 V (Li/O2) each

Watt-hour rating:		�   1x 0.39 Wh each

 

Chère cliente, cher client!

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la 
façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration 
ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieu-
rement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’em-
ploi en même temps que l’article.

Consignes de sécurité

DANGER: risque pour les enfants
• Cet article n’est pas un jouet! Il ne doit être utilisé que sous la surveillance d’un 

adulte. Tenez les petits éléments pouvant être ingérés et les emballages hors  
de portée des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 

• �En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. L’article 
contient des piles bouton. Si elle est ingérée, une pile bouton peut causer de graves 
blessures internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc 
l’article et les piles neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment 
à pile ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser l’article et tenez-le hors de portée 
des enfants. Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans 
son corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT: risque de blessure 
L’article contient des piles au lithium (piles bouton). Il y a risque d’écoulement, 
de fuite de gaz, d’explosion et d’incendie:
• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne sont pas mises en place 

correctement. Insérez donc les piles en respectant la bonne polarité (+/–). Utilisez 
uniquement un type de pile identique ou équivalent (voir «Caractéristiques tech-
niques»).

• Il ne faut ni charger, ni ouvrir, ni broyer, ni jeter au feu ou dans un four chaud, ni 
courct-circuiter les piles. Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas  
les piles. Les piles endommagées ne doivent pas entrer en contact avec de l’eau.

• Les piles ne doivent pas être surdéchargées. Conservez les piles non utilisées dans 
leur emballage d’origine. Ne mettez pas les piles déballées (neuves, utilisées ou usa-
gées) en contact les unes avec les autres de manière désordonnée, tenez-les égale-
ment éloignées de tout objet métallique.

• Les piles exposées à une chaleur excessive, à la lumière directe du soleil, à une 
pression atmosphérique extrêmement basse (p. ex. en haute altitude) ou à des 
températures extrêmes peuvent exploser ou laisser échapper des liquides ou gaz 
inflammables. Protégez les piles de la chaleur excessive, de la lumière directe du 
soleil, de la pression atmosphérique et des températures extrêmement basses.

PRUDENCE: risque de détériorations
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants agressifs  

ou abrasifs.  
Essuyez les pendentifs LED avec un chiffon légèrement imbibé d’eau.

• Les diodes électroluminescentes ont une très grande longévité et il n’est pas 
nécessaire de les remplacer. Elles sont montées de façon définitive dans les lampes 
et ne peuvent ni ne doivent être remplacées. Vous pourriez détériorer les lampes  
en essayant de les ouvrir.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à partir de matériaux  
valorisables pouvantt être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de 
préserver l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant  
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et  
les batteries, signalés par ce symbole, ne doivent pas être éliminés  
avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie  

en les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas  
de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations sur les centres 
de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. 
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de 
votre ville ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 
Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif avant  
d’éliminer les piles/batteries.

Caractéristiques techniques

Modèle: 					     769 208

Agent lumineux:			   3 LED chacun (non remplaçables)

Piles:					     1x CR1632 3 V chacun (Li/O2)
(test selon UN 38.3)

Énergie nominale:			�   1x 0,39 Wh chacun

Vážení zákazníci,

pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze  
tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
škodám. Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním současně předejte i tento návod.

Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ pro děti

• Tento výrobek není hračka pro děti! Používání jen pod dozorem dospělé osoby.  
Malé díly, které je možné spolknout a obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. 
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

• �Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Výrobek obsahuje knoflí-
kové baterie. Dojde-li ke spolknutí knoflíkové baterie, může to vést během pouhých  
2 hodin k těžkému poleptání vnitřních orgánů a k smrti. Uchovávejte proto výrobek, 
jakož i nové a použité baterie mimo dosah dětí. Jestliže přihrádka na baterie nedo-
vírá, výrobek dále nepoužívejte a udržujte jej z dosahu dětí. Pokud máte podezření, 
že došlo k spolknutí baterie nebo že se baterie dostala do těla nějakým jiným způso-
bem, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

VÝSTRAHA před poraněním  
Výrobek obsahuje lithiové baterie (knoflíkové články).  
Hrozí nebezpečí vytečení, úniku plynu, výbuchu a požáru:

• Pozor! Lithiové baterie mohou v případě nesprávného vložení vybuchnout.  
Při vkládání proto bezpodmínečně dbejte na správnou polaritu (+/–). Používejte 
pouze stejný nebo rovnocenný typ baterií (viz „Technické parametry“).

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat ani drtit, vhazovat do ohně nebo horké trouby ani 
zkratovat. Baterie neupravujte a/nebo nedeformujte/nezahřívejte/nedemontujte. 
Nedovolte, aby poškozené baterie přišly do styku s vodou.

• Baterie nesmí být příliš vybité. Nepoužité baterie skladujte v původním obalu. Rozba-
lené baterie (nové i použité) nepřivádějte neuspořádaně do vzájemného kontaktu 
a uchovávejte je mimo dosah kovových předmětů.

• Baterie vystavené nadměrnému teplu, přímému slunečnímu záření, extrémně 
nízkému tlaku vzduchu (např. ve vysokých nadmořských výškách) nebo extrémním 
teplotám mohou explodovat nebo z nich mohou unikat hořlavé kapaliny nebo plyny. 
Chraňte baterie před nadměrným teplem, přímým slunečním zářením, extrémním 
tlakem vzduchu a extrémními teplotami.

POZOR na věcné škody

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky.  
LED přívěsky otírejte lehce navlhčeným hadříkem.

• LED není díky jejich extrémně dlouhé životnosti třeba vyměňovat. Není možné je 
vyměnit, ani se nesmí vyměňovat. LED jsou ve LED přívěscích pevně namontované.  
Otevřením se přívěsky mohou poškodit.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a baterie, které jsou součástí balení, byly vyrobeny z cenných 
recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní  
prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky  
a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem se nesmí 
vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. Ty mohou při neod-

borném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace o sběr-
ných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo 
městské správy. Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené 
obecní nebo městskou správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají 
baterie. Kontakty lithiových baterií/akumulátorů před likvidací zalepte. 

Technické parametry

Model:						      769 208

Zdroj světla:					     po 3 LED diodách (nelze vyměnit) 

Baterie:						      po 1x CR1632 3 V (Li/O2)
(testováno podle UN 38.3) 

Jmenovitá energie:			   po 1x 0,39 Wh
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Artikelnummer  |  Product number
Référence  |  Číslo výrobku: 769 208



Instrukcja pl
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Przygotowanie do użytkowania  |  Uvedenie do prevádzky  |  Üzembe helyezés

•	� Aby otworzyć komorę baterii, przekręcić pokrywkę komory baterii w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara umieszczając w szczelinie monetę, 
a następnie zdjąć ją.

• �Na otvorenie priehradky na batériu zasuňte mincu do drážky, otočte proti 
smeru hodinových ručičiek a odoberte priehradku na batériu.

•	� Az elemtartó rekesz felnyitásához, helyezzen egy érmét nyílásba, forgassa 
el az óramutató járásával ellentétes irányba, majd vegye le a fedelét.

	

•	� Potrząsnąć komorą baterii, tak aby wypadł uchwyt na baterię, a następnie  
w sposób pokazany na ilustracji wsunąć do uchwytu dołączoną baterię.

•	��� Držiak batérie vytraste z priehradky na batériu a priloženú batériu zasuňte 
do držiaka na batériu podľa obrázka.

•	�� Rázza ki az elemtartót az elelmtartó rekeszből, és az ábrázolt módon tolja 
be a mellékelt elemet az elemtartóba.

•	 Uchwyt z baterią wsunąć do komory baterii.

•	�� Držiak na batériu zasuňte do priehradky na batériu.

•	� Tolja vissza az elemetartót a rekeszébe.

	

•	� Założyć pokrywkę komory baterii i używając monety obrócić ją  
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

•	�� Nasaďte kryt priehradky na batériu a zaskrutkujte ho pomocou mince  
v smere hodinových ručičiek.

•	� Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, és szorosan csavarja rá  
az óramutató járásával megegyező irányba.

	 

Wymiana baterii  |  Výmena batérie  |  Elemcsere

•	� Otworzyć komorę baterii zgodnie z powyższym opisem, potrząsnąć nią,  
tak aby wypadł uchwyt na baterię i ostrożnie wysunąć baterię za pomocą 
śrubokręta.

•	� Priehradku na batériu otvorte uvedeným spôsobom, vytraste držiak na 
batériu a batériu opatrne vysuňte pomocou skrutkovača.

•	� Nyissa fel az elemtartó rekeszt az előzőekben leírt módon, rázza ki az 
elemtartót, és óvatosan tolja ki az elemet egy csavarhúzóval.

		�  

•	� Wsunąć nową baterię, ponownie umieścić uchwyt z baterią i zamknąć 
komorę baterii.

•	� Zasuňte novú batériu, opäť vložte držiak na batériu a priehradku na batériu 
zatvorte.

•	�� Tolja be az új elemet, helyezze vissza az elemtartót, és zárja le a rekeszt.

Obsługa  |  Používanie  |  Használat

• Włącznik/wyłącznik ...	 •	� Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot ...

 ... nacisnąć 1x = światło stałe 		  ...  1-szer = folyamatos fény  
 ... nacisnąć 2x = miganie	 	 ... 2-szer = villogás
 ... nacisnąć 3x = wyłączanie	 	 ... 3-szor = kikapcsolás		

• Spínač zap./vyp. ...	

 ... stlačiť 1x = trvalé svetlo 	  
 ... stlačiť 2x = blikanie	  
 ... stlačiť 3x = vypnuté	  
	  		

Drodzy Klienci!

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i używać produktu  
zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała  
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. 
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Wskazówki bezpieczeństwa

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci

• Produkt nie jest zabawką! Używać wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych.  
Dzieci nie mogą mieć dostępu do drobnych elementów, które mogą zostać połknięte 
ani do materiałów opakowaniowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• �Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Produkt jest wyposażony  
w baterie guzikowe. Połknięcie baterii guzikowych może w ciągu zaledwie 2 godzin 
doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. 
 Dlatego produkt oraz nowe i zużyte baterie należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. Jeżeli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, nie wolno kontynuować 
użytkowania produktu i należy trzymać go z dala od dzieci. W razie przypuszczenia, 
że bateria została połknięta lub dostała się do  organizmu w inny sposób, należy  
natychmiast zasięgnąć pomocy lekarskiej.

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała 
Produkt zawiera baterie litowe (guzikowe). Istnieje niebezpieczeństwo wycieku 
elektrolitu, uwolnienia gazu, a także wybuchu i pożaru.

• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawidłowo włożone. 
 Dlatego podczas wkładania baterii należy koniecznie zwrócić uwagę na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–). Na wymianę należy stosować tylko baterie tego samego  
lub równoważnego typu (patrz rozdział „Dane techniczne”). 

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części lub rozdrabniać, a także wrzucać do 
ognia lub gorącego pieca/piekarnika ani zwierać. Baterii nie wolno modyfikować ani 
deformować/podgrzewać/rozmontowywać. Uszkodzone baterie nie mogą mieć kon-
taktu z wodą.

• Nie wolno doprowadzić do głębokiego rozładowania baterii. Przechowywać nieuży-
wane baterie w oryginalnym opakowaniu. Rozpakowane baterie (zarówno nowe jak  
i używane/zużyte) nie mogą mieć ze sobą nieuporządkowanego kontaktu. Należy 
trzymać je również z dala od metalowych przedmiotów.

• Baterie narażone na działanie nadmiernego ciepła, bezpośredniego promieniowania 
słonecznego, skrajnie niskiego ciśnienia powietrza (np. takiego, jakie panuje na du-
żych wysokościach) bądź też ekstremalnie  niskich lub wysokich temperatur mogą 
eksplodować lub może dojść do uwolnienia palnych cieczy albo  gazów. Baterie należy 
chronić przed nadmiernym ciepłem, bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, 
skrajnym ciśnieniem powietrza lub skrajnymi temperaturami. 

UWAGA – ryzyko szkód materialnych

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub rysujących 
powierzchnię środków czyszczących. Przetrzeć breloki LED lekko  zwilżoną szmatką. 

• Ze względu na wyjątkowo długą żywotność diod świecących ich wymiana nie jest  
konieczna. Nie ma możliwości wymiany tych diod ani nie wolno tego robić.  
Diody świecące są na stałe zamontowane w lampce. Otwieranie jej może doprowa-
dzić do uszkodzenia lampki.

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dostarczone w komplecie baterie zawierają warto
ściowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwa
rzanie  odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowi-
ska naturalnego. Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Należy wykorzystać lokalne  możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone tym symbolem, 
nie mogą być usuwane do zwykłych   pojemników na odpady domowe!  
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu 
 oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 

 substancje  niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat punktów 
zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja samorzą dowa. 
Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów 
zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych  pojemników, udostępnionych w sklepach 
handlujących bateriami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki  baterii/akumula
torów litowych. 

Dane techniczne

Model:			   769 208
Źródło światła:	 po 3 diody LED  
(bez możliwości wymiany)

Baterie:		  po 1x CR1632 3 V (Li/O2)
(przebadano wg UN 38.3)
Energia  
znamionowa:	� 0,39 Wh w każdej baterii 

Vážení zákazníci!

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
 spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok 
 postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Bezpečnostné upozornenia

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Výrobok nie je detská hračka! Smie sa používať len pod dohľadom dospelých.  
Drobné časti, ktoré možno prehltnúť, a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu 
detí. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

• �Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Výrobok je vybavený gombíkovými 
batériami. Keď dôjde k prehltnutiu gombíkovej batérie, môže to už do 2 hodín  
spôsobiť závažné vnútorné poleptanie a smrť. Výrobok ako aj nové i vybité batérie 
uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa priehradka na batériu nedá správne zatvoriť, 
výrobok už ďalej nepoužívajte a držte ho mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že 
mohlo dôjsť k prehltnutiu  batérie alebo sa mohla dostať do tela iným spôsobom, 
 ihneď vyhľadajte lekársku  pomoc.

VAROVANIE pred poranením  
Výrobok obsahuje lítiové batérie (gombíkové články).  
Hrozí nebezpečenstvo vytečenia, úniku plynu, výbuchu a požiaru:

• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia nesprávne, môžu vybuchnúť. Preto pri vkladaní 
batérie dbajte bezpodmienečne na správnu polaritu (+/-). Používajte iba ten istý 
 alebo rovnocenný typ batérií (pozri „Technické údaje“).

• Batérie sa nesmú nabíjať, rozoberať ani rozbíjať, hádzať do ohňa alebo horúcej rúry 
ani skratovať. Na batériách nevykonávajte žiadne zmeny a/alebo ich nedeformujte/
nezohrievajte/nerozoberajte. Poškodené batérie sa nesmú dostať do kontaktu  
s vodou.

• Batérie sa nesmú nadmerne vybíjať. Nepoužité batérie uschovajte v pôvodnom  
obale. Rozbalené batérie (nové aj vybité alebo použité) neprivádzajte do vzájomného 
kontaktu neusporiadaným spôsobom a neuchovávajte ich v blízkosti kovových 
 predmetov.

• Batérie, ktoré sú vystavené nadmernému teplu, priamemu slnečnému žiareniu, 
 extrémne nízkemu tlaku vzduchu (napr. vo vysokých nadmorských výškach) alebo 
extrémnym teplotám, môžu vybuchnúť alebo z nich môžu uniknúť horľavé kvapaliny 
alebo plyny. Batérie chráňte pred nadmerným teplom, priamym slnečným žiarením, 
extrémnym tlakom vzduchu a extrémnymi teplotami.

POZOR – Vecné škody

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
 prostriedky. LED prívesky utrite mierne navlhčenou handrou.

• Keďže svetelné diódy majú mimoriadne dlhú životnosť, ich výmena nie je potrebná. 
Nemôžu a ani sa nesmú vymieňať. Svetelné diódy sú pevne namontované v svie-
tidlách. Pri rozoberaní svietidiel sa môžu poškodiť.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré  
sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a chráni životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto symbolom,  
sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od domového 
odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky.  

Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a 
zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré  prístroje bezplatne, vám 
poskytne obecná alebo mestská správa. Vybité batérie a akumulátory musíte odovzdať 
v zbernom dvore vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanej predajni, 
 ktorá predáva batérie. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou prelep-
te páskou.

Technické údaje

Model:				    769 208

Zdroj svetla:			   po 3 LED diódy 
(nevymeniteľné) 

Batérie:		  po 1x CR1632 3 V (Li/O2) 
(testované podľa UN 38.3)

Menovitá energia: po 1x 0,39 Wh

 

Kedves Vásárlónk!

Olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy később ismét át tudja olvasni.  
Ha megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Biztonsági előírások

VESZÉLY gyermekek esetében

• Nem gyerekjáték! Csak felnőtt felügyelete mellett használható. Ne engedje, hogy  
a  lenyelhető apró részek és a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljenek.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

• �Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. A termékben gombelemek találhatók.  
Egy gombelem lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat,  
és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért a terméket, valamint az új és a használt 
 elemeket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá. Ha az elemtartó 
nem zár  rendesen, akkor ne használja tovább a terméket, és gyermekektől tartsa 
 távol. Egy elem esetleges lenyelése vagy más módon a szervezetbe kerülése esetén 
 azonnal forduljon  orvoshoz.

VIGYÁZAT - sérülésveszély 
A termék lítium elemeket (gombelemeket) tartalmaz. Szivárgás, gázszivárgás, 
robbanás és tűz veszélye áll fenn:

• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés esetén felrobbanhatnak. A behelye-
zéskor ezért feltétlenül ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). Csak azonos típusú vagy 
azonos teljesítményű elemeket használjon (lásd „Műszaki adatok“).

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, felaprítani, tűzbe vagy forró sütőbe dobni vagy 
rövidre zárni tilos. Ne változtassa meg és/vagy ne deformálja el/melegítse fel/szedje 
szét az elemeket. A sérült elemek nem érintkezhetnek vízzel.

• Az elemeket nem szabad túlságosan lemeríteni (mélykisülés). A fel nem használt 
elemeket eredeti csomagolásukban tárolja. A kicsomagolt (új és használt) elemeket 
ne hozza rendezetlenül egymáshoz, és tartsa távol a fémtárgyaktól.

• A túlzott hőnek, közvetlen napfénynek, rendkívül alacsony légnyomásnak (pl. nagy 
magasságban) vagy szélsőséges hőmérsékletnek kitett elemek felrobbanhatnak, 
vagy gyúlékony folyadékok vagy gázok szivároghatnak belőlük. Óvja az elemeket a 
túlzott hőtől, közvetlen napfénytől, szélsőséges légnyomástól és hőmérsékletektől.

FIGYELEM – anyagi károk

• �A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy súroló 
hatású tisztítószert.  
Szükség esetén egy kissé megnedvesített kendővel törölje le a terméket. 

• A világító diódák cseréje különösen hosszú élettartamuk miatt nem szükséges.  
Nem lehet és nem szabad kicserélni őket. A világító diódák szilárdan be vannak 
 építve a lámpákba. Amennyiben felnyitja a lámpát, azok megsérülhetnek.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosítható anyagokból 
készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli  
a környezetet. A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladék—
gyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok nem kerülhet-
nek a háztartási hulladékba!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét a háztar-
tási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készü lékek 

veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás 
esetén károsíthatják a környezetet és az egészséget. Régi készü lékeket díjmentesen 
átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az  illetékes önkormányzattól kaphat felvilágosí-
tást. Az elhasználódott elemeket és akkumulá torokat az illetékes települési, illetve  
városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni.  
Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőt.

Műszaki adatok

Modell:			   769 208

Izzó:				   3-3 LED  
(nem cserélhető) 

Elemek:	 egyenként 1 CR1632 3 V (Li/O2) 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)

Névleges energia:	 egyenként 1 db 0,39 Wh

Informationen zu den beiliegenden Batterien   
Information about the supplied batteries

Hersteller / Manufacturer

CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY CO., LTD 
Xiyang Village, Maolu Town, Jintan, Jiang Su, P.R. China

www.chaochuang.com

Email

marvelous@chaochuang.com 

Modell / Model

CHAO CHUANG CR1632 3 V

Herstellungsdatum / Manufacturing date

2026/01

Hergestellt in / Made in

China

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.de • www.tchibo.ch • www.tchibo.cz  
www.tchibo.pl • www.tchibo.sk • www.tchibo.hu

3 breloki LED
3 LED prívesky
3 LED-es függő

Numer artykułu  |  Číslo výrobku
Cikkszám : 769 208


